
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - MARLIN 336/1895 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000040
Mfr. No.: 940336
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.60''
Make: Marlin
Model: 1895,336
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001173

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden haben. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die Ihnen helfen, das
Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass alle Teile richtig montiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1 Zoll, es sei denn, es sind andere Größen
in der Passspalte angegeben.
Achten Sie darauf, dass der Montagering und die Basis korrekt ausgerichtet sind, um eine sichere
Montage zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der TORXSchrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halten Sie sich an die empfohlenen Höhenangaben (Low, Med, High, XHigh) für eine optimale Nutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln feststellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des SCOPE MOUNT vorhanden sind.

Installation:2.

Montieren Sie die Basis auf dem Empfänger gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie den Ring auf der Basis und richten Sie ihn korrekt aus.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie Überdrehen.

Verwendung:3.

Montieren Sie das Zielfernrohr im Ring und stellen Sie sicher, dass es sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der Verwendung.
Testen Sie die Montage auf Stabilität, bevor Sie das Produkt im Feld verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten, um sicherzustellen, dass das Produkt
ordnungsgemäß recycelt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie die benötigte Unterstützung und
Informationen zu Sicherheitsanfragen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer haben für uns höchste Priorität. Indem Sie die oben genannten
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie zu einer sicheren und effektiven Nutzung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT bei. Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Verwendung Ihres neuen Produkts!



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT MARLIN 336/1895
1" MEDIUM SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT designed for Marlin 336/1895 rifles. This guide
provides essential safety instructions, installation procedures, and disposal information to ensure safe and
effective use of your scope mount. Please read through this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the scope mount is used only for its intended purpose. Avoid modifications
that could compromise safety.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check for updates regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety standards similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals. It is not
a toy and should be handled with care.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by your
retailer.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate system for alerts regarding any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.

Usage Safety:
Regularly check the scope mount for any signs of wear or damage.
Do not exceed the weight limits specified for the scope mount.
Avoid overtightening the screws during installation to prevent damage.

Handling:
Handle the scope mount with care to avoid dropping or damaging it.
Store the scope mount in a dry and secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the following tools: TORX screwdriver and a clean workspace.
Verify that the scope mount is compatible with your rifle model (Marlin 336/1895).

Installation Steps:2.

Step 1: Unload the rifle completely and ensure it is pointed in a safe direction.
Step 2: Align the scope mount base with the mounting holes on the rifle’s receiver.
Step 3: Using the TORX screws provided, attach the base securely to the receiver. Do not
overtighten.
Step 4: Place the scope into the rings of the mount. Ensure it is level and properly positioned.
Step 5: Securely tighten the ring caps using the TORX screws, ensuring the scope does not shift.
Step 6: Perform a final check on all screws to ensure everything is secure.



Usage:3.

After installation, check the alignment of the scope before use.
Make adjustments as necessary to ensure proper sighting.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount responsibly.
If the product is damaged or no longer usable, follow local regulations for disposal of aluminum and other
materials.
Do not dispose of the product in general waste; consider recycling where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Ensure that you have the product details at hand for
efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT. Thank you for your attention to these important guidelines. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley para Marlin 336/1895 de 1" (Montaje Medio). Este
producto está diseñado para ofrecer un montaje seguro y confiable para su visor. Para garantizar un uso seguro
y eficaz, es importante que sigas las siguientes pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si observas alguna anomalía.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este montaje está diseñado únicamente para su uso con visores de 1" de diámetro. No
intentes usarlo con otros tamaños.
Instalación correcta: Asegúrate de que el montaje esté instalado de manera segura y adecuada antes
de usarlo. Un montaje mal instalado puede resultar en un mal funcionamiento del visor.
Verificación de tornillos: Asegúrate de que todos los tornillos TORX estén bien ajustados antes de cada
uso para evitar que el visor se deslice o se mueva.
Evitar sobrecarga: No excedas las especificaciones de peso del visor para evitar daños al montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador TORX adecuado y un nivel.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.

Instalación:2.

Coloca la base del montaje en el receptor del rifle.
Alinea los orificios de la base con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX y ajústalos firmemente, pero evita apretar en exceso.

Montaje del visor:3.

Coloca el visor en el montaje.
Ajusta las tapas del anillo asegurándote de que estén bien sujetas.
Verifica que el visor esté nivelado.

Verificación final:4.

Inspecciona el montaje y el visor para asegurarte de que todo esté correctamente instalado y
ajustado.
Realiza una prueba de disparo en un área segura para verificar la alineación y el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Considera las siguientes



opciones:

Reciclaje: Si es posible, lleva el montaje a un centro de reciclaje que acepte metales.
Desecho seguro: Si no puedes reciclar, asegúrate de desechar el producto en un lugar adecuado para
evitar que cause daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto de la
UE. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de plataformas
oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso o la
seguridad del producto, no dudes en buscar asistencia profesional.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN
336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY pour votre arme à feu. Ce
guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux
réglementations de sécurité de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation du montage.
Évite de toucher le montage avec des mains sales ou huileuses.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le montage.
Ne force pas les vis lors de l'installation ; un serrage excessif peut endommager le montage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Positionne le montage sur le récepteur de l'arme.
Aligne les trous de montage avec ceux du récepteur.
Insère les vis TORX dans les trous et serreles doucement.
Vérifie que le montage est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :3.

Installe la lunette en suivant les instructions spécifiques du fabricant de la lunette.
Vérifie que la lunette est bien fixée et qu'elle ne bouge pas pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte des déchets électroniques ou des matériaux recyclables dans ta
région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes d'information sur la sécurité des produits.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton montage de
lunette TALLEY.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895
1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
Questo prodotto è progettato per garantire un supporto sicuro e robusto per le ottiche dei fucili Marlin 336 e
1895. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza d'uso sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il montaggio solo per ottiche con un diametro di 1".
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se le viti di montaggio sono allentate.
Segui sempre le istruzioni di installazione fornite per garantire una corretta installazione.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il montaggio, verifica che tutte le viti siano serrate correttamente.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili o di peso eccessivo.
Durante l'installazione, assicurati che il montaggio sia fissato saldamente al ricevitore.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
In caso di utilizzo in ambienti umidi o polverosi, controlla frequentemente il montaggio per la presenza di
ruggine o corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e viti TORX.
Pulisci l'area di installazione per rimuovere polvere o detriti.

Installazione:2.

Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite. Assicurati che ogni vite sia serrata in modo
uniforme.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel montaggio.

Uso:3.

Monta l'ottica sul montaggio, assicurandoti che sia centrata e livellata.
Serrare le viti di fissaggio dell'ottica per garantire che rimanga in posizione durante l'uso.

Controllo Finale:4.

Prima di utilizzare il fucile, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia montato
correttamente.
Effettua un test di tiro per verificare che l'ottica sia ben posizionata e funzionante.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti metallici.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di
contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e le informazioni di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'installazione e l'uso, puoi garantire un'esperienza
sicura e soddisfacente con il tuo LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. La sicurezza è fondamentale; non esitare a contattare le autorità competenti in caso di incidenti o
prodotti non sicuri.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
nøye gjennom all informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Inspeksjoner produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som høy luftfuktighet eller ekstrem kulde, da dette
kan påvirke ytelsen.
Sørg for at festene er stramme og sikre før bruk for å unngå uhell.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen og tilbehør.
Unngå å bruke produktet med kikkerter som overstiger spesifiserte dimensjoner (1" i diameter).

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av scope mount:1.

Rengjør området der scope mount skal installeres.
Plasser mountet på mottakeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Bruk de medfølgende TORXskruene for å feste mountet. Stram skruene jevnt for å sikre stabilitet.
Kontroller at mountet er riktig justert før du fester kikerten.

Bruk av scope mount:2.

Når kikerten er installert, sjekk for riktig justering og festing.
Test kikerten for å sikre at den sitter godt og ikke glipper under bruk.
Juster høyden etter behov for å oppnå ønsket siktelinje.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i henhold til lokale reguleringer for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler er fjernet fra våpenet og oppbevart på en sikker måte før avhending.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall; se etter spesifikke resirkuleringsalternativer
for metall og plast.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er viktig, og vi ønsker at du skal få mest mulig ut av ditt
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
lunety TALLEY Marlin 336/1895 1" Medium Scope
Mount
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety TALLEY Marlin 336/1895 1" Medium Scope Mount. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania produktu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji montażu lunety. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj montażu lunety wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego komponentów. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio dopasowana do montażu. Montaż akceptuje lunety o średnicy 1".
Sprawdź, czy wszystkie śruby TORX są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych wysokości montażu. Wysokości dostępne to:

Niska 0.400" (10.1 mm)
Średnia 0.500" (12.7 mm)
Wysoka 0.640" (16.3 mm)
XWysoka 0.740" (18.8 mm)

Nie używaj montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność (np. silne
uderzenia, ekstremalne temperatury).

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie komponenty są dostępne i w dobrym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.

Instalacja:2.

Zdemontuj istniejący montaż (jeśli dotyczy).
Umieść montaż lunety na górnej części odbiornika.
Użyj śrub TORX do zamocowania montażu. Upewnij się, że są one mocno dokręcone, aby zapobiec
przesunięciu się lunety.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Używaj montażu zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj montaż i lunetę pod kątem uszkodzeń lub luzów.



Konserwacja:4.

Regularnie czyść montaż, aby usunąć zanieczyszczenia i zanieczyszczenia.
Sprawdzaj śruby i dokręcaj je, jeśli zajdzie taka potrzeba.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów,
aby dowiedzieć się o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu lunety TALLEY Marlin 336/1895 1"
Medium Scope Mount, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita
kiinnitysrenkaiden turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä vaurioituneita tai puutteellisia kiinnitysrenkaita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita asianmukaisia suojavarusteita asennuksen aikana.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen kiinnitysrenkaiden asentamista tai poistamista.
Älä yritä muuttaa kiinnitysrenkaita tai niiden asentamista ilman asianmukaista koulutusta tai ohjeistusta.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti, mutta älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Poista aseesta kaikki mahdolliset lisävarusteet, jotka voivat estää asennuksen.
Aseta kiinnitysrenkaat aseeseen siten, että ne ovat oikein kohdistettuja.
Kiinnitä renkaat tiukasti, varmistaen, että ne eivät liiku.

Käyttö3.

Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista kiinnitysrenkaat ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla kiinni.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskiin.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuuteen liittyvät päivitykset ja mahdolliset muistutukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia aseiden ja niiden lisävarusteiden käytössä. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.
Denna produkt är designad för att säkerställa en säker och effektiv användning av kikarsikten. Det är viktigt att
följa dessa säkerhetsinstruktioner för att minimera risker och säkerställa en korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika kikarsikten. Kontrollera att ditt kikarsikte är
kompatibelt med denna monteringslösning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna innan du använder produkten.
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation och justering.
Undvik att montera kikarsikten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd skyddsglasögon och andra säkerhetsutrustningar vid installation och justering av kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerställ att du har en ren och säker arbetsyta.

Installation:2.

Placera basen på mottagaren och se till att den ligger plant.
Använd de medföljande TORXskruvarna för att fästa basen på mottagaren. Se till att alla skruvar är
ordentligt åtdragna.
Montera ringarna på basen enligt tillverkarens anvisningar.
Sätt kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Åtdra ringarna med de rekommenderade TORXskruvarna för att säkerställa att kikarsiktet sitter
fast.

Användning:3.

När kikarsiktet är installerat, kontrollera att det sitter stadigt innan du använder det.
Justera kikarsiktet enligt dina behov och se till att det är korrekt kalibrerat för ditt vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och eventuella delar som inte längre behövs på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plastmaterial.



Tänk på att vissa komponenter kan återvinnas. Kontrollera med din lokala återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY MARLIN 336/1895
1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY pro pušky Marlin 336 a 1895. Tento
návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda je montáž nepoškozená a kompletní.
Montáž používejte pouze v souladu s pokyny výrobce a na doporučených typech pušek.
Zajistěte, aby byl výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu ihned kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je puška odjištěná a prázdná.
Při manipulaci s montáží noste ochranné brýle, abyste se chránili před případnými úlomky nebo prachem.
Dbejte na to, aby šrouby byly správně utaženy, aby se předešlo uvolnění montáže během používání.
Nenechávejte montáž vystavenou extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit její výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pušky:1.

Ujistěte se, že je puška prázdná a odjištěná.
Odstraňte všechny předchozí montáže nebo příslušenství, které by mohly bránit instalaci.

Instalace montáže:2.

Umístěte montáž na základnu pušky tak, aby přesně seděla na vyznačených místech.
Pomocí dodaných TORX šroubů upevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby správně
utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.

Instalace optiky:3.

Umístěte optiku do montáže a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Upevněte optiku pomocí dodaných šroubů a opět zkontrolujte, zda je vše pevně utaženo.

Kontrola a údržba:4.

Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda nejsou uvolněné nebo poškozené.
Čistěte montáž a optiku podle pokynů výrobce a vyhýbejte se agresivním čisticím prostředkům.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.



Nevyhazujte montáž do běžného odpadu. Zvažte recyklaci, pokud je to možné, nebo se obraťte na
odborníky na likvidaci elektroniky.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a číslo výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Věříme, že vám poskytne spolehlivou
a bezpečnou službu.
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